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NOS ENTRÉES
OUR STARTERS

Thon frais et mi-fumé
Salade de fenouil et haricots verts, vinaigrette ponzu 34
Fresh and half smoked-tuna
fennel and green beans salad, ponzu dressing

Tomate de pays, mozzarella di buffala
au basilic 28
Locally grown tomatoes, di buffala mozzarella
with basil

Ceviche de Daurade royale au yuzu
concombre, tomate et poulpe mariné 42
Yuzu scented sea bream ceviche
cucumber, tomato and marinated octopus

Fraîcheur d’avocat et crevettes aux agrumes
cœur de sucrine, sauce cocktail 28
Avocado and shrimps with citrus fruits
little gem lettuce, french dressing

Cobb’s salade 35
laitue, volaille, tomate, œuf, bacon et avocat
Cobb’s salad
lettuce, chicken, tomato, egg, bacon and avocado

Salade Niçoise ‘tradition’ 32
‘Traditional’ niçoise salad

LES PÂTES & RISOTTO
PASTA & RISOTTO

Risotto ‘carnaroli’ aux fruits de mer et gambas 32
Seafood and king prawns ‘carnaroli’ risotto

Penne rigate aux aubergines et olives taggiasche 30
Penne rigate with eggplants and taggiasche olives

Spaghetti aux tomates fraîches et basilic frais 30
Spaghetti with fresh tomatoes and basil

LES POISSONS
FISH

Grosses crevettes à la plancha, sauce antiboise 44
Prawns ‘a la plancha’, antiboise sauce

Filet de daurade royale grillé 42
coulis de poivrons rouges
Grilled fillet of gilt-head bream
sweet red pepper coulis

Suprême de loup sauvage de Méditerranée rôti 46
jus à l’aneth
Roasted Mediterranean sea bass supreme
dill infused jus

Pavé de saumon poêlé
vinaigrette tiède balsamique et curry 40
Pan-sautéed salmon pavé
warm balsamic and curry dressing

LES VIANDES
MEAT

Blanc de volaille fermière rôti
jus de rôti 36
Roasted free-range chicken breast
simple jus

Côtes d’agneau à la plancha
jus au romarin 40
Lamb chop ‘a la plancha’
rosemary infused jus

Tartare de bœuf préparé devant vous 42
Tartare steak prepared tableside

Entrecôte de bœuf au grill
sauce au poivre ou béarnaise 40
Grilled rib-eye
pepper sauce or béarnaise sauce

Tous nos plats sont garnis d’un légume au choix
All dishes are garnished with vegetables of your choice

Les garnitures :

Bouquetière de légumes de saison
Garnish of seasonal vegetables
Haricots verts persillés
Green beans with parsley
Pommes allumettes
Matchstick potatoes
Salade verte ou mixte
Green or mixed salad
Pommes nouvelles rôties
Roasted new potatoes
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Pour votre confort, nous vous remercions de bien vouloir vous abstenir de fumer
et d’utiliser votre téléphone portable.
For your confort, cellular phones and smoking are not permitted.

Nos viandes sont d’origine européenne - Prix nets en Euros - Taxes et services inclus
Our meat are of European origin - All inclusive prices in Euros


